~ A Service of
’. b Leibniz-Informationszentrum

.j B I l I Wirtschaft
) o o o Leibniz Information Centre
Make YOUT PUbllCCltlonS VZSlble. h for Economics ' '

Gazzola, Michele; Grin, Francois; Wickstrom, Bengt-Arne

Working Paper
A Concise Bibliography of Language Economics

CESifo Working Paper, No. 5530

Provided in Cooperation with:
Ifo Institute - Leibniz Institute for Economic Research at the University of Munich

Suggested Citation: Gazzola, Michele; Grin, Francois; Wickstrom, Bengt-Arne (2015) : A Concise
Bibliography of Language Economics, CESifo Working Paper, No. 5530, Center for Economic Studies
and ifo Institute (CESifo), Munich

This Version is available at:
https://hdl.handle.net/10419/123183

Standard-Nutzungsbedingungen: Terms of use:

Die Dokumente auf EconStor durfen zu eigenen wissenschaftlichen Documents in EconStor may be saved and copied for your personal
Zwecken und zum Privatgebrauch gespeichert und kopiert werden. and scholarly purposes.

Sie durfen die Dokumente nicht fiir 6ffentliche oder kommerzielle You are not to copy documents for public or commercial purposes, to
Zwecke vervielféltigen, 6ffentlich ausstellen, 6ffentlich zugénglich exhibit the documents publicly, to make them publicly available on the
machen, vertreiben oder anderweitig nutzen. internet, or to distribute or otherwise use the documents in public.
Sofern die Verfasser die Dokumente unter Open-Content-Lizenzen If the documents have been made available under an Open Content
(insbesondere CC-Lizenzen) zur Verfiigung gestellt haben sollten, Licence (especially Creative Commons Licences), you may exercise
gelten abweichend von diesen Nutzungsbedingungen die in der dort further usage rights as specified in the indicated licence.

genannten Lizenz gewahrten Nutzungsrechte.

Mitglied der

WWW.ECONSTOR.EU é@“}


https://www.econstor.eu/
https://www.zbw.eu/
http://www.zbw.eu/
https://hdl.handle.net/10419/123183
https://www.econstor.eu/
https://www.leibniz-gemeinschaft.de/

The international platform of Ludwig-Maximilians University’s Center for Economic Studies and the Ifo Institute

CESifo Working Papers

www.cesifo.org/wp

A Concise Bibliography of Language Economics

Michele Gazzola
Francois Grin
Bengt-Arne Wickstrom

CESIFO WORKING PAPER NO. 5530

CATEGORY 1: PuBLIc FINANCE
SEPTEMBER 2015

An electronic version of the paper may be downloaded

o from the SSRN website: www.SSRN.com
o from the RePEc website: www.RePEc.org
o from the CESifo website: www.CESifo-group.org/wp

ISSN 2364-1428

CESifo

Center for Economic Studies & Ifo Institute


http://www.ssrn.com/
http://www.repec.org/
http://www.cesifo-group.de/

CESifo Working Paper No. 5530
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Abstract

The following pages are devoted to a bibliography which, though not exhaustive, provides an
extensive set of references to several categories of literature in language economics. It
consolidates the respective literature lists used by the authors over the years in their research and
teaching. The bibliography is structured according to a “mental map” developed by Grin. The
four highest levels of this structure are reproduced at the beginning of the essay.
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Introduction

Preparing a bibliography on “Language Economics” or “The Economics of Language” confronts
scholars with several challenges, conceptual or other.

As a label describing a field of study, whatever combines “economics” and “language” is
decidedly marginal. By contrast, if we consider sociolinguistics, together with work on lan-
guage issues produced in specialties from other disciplines in the social sciences (in particular
sociology and political science), we face a body of literature that easily runs into thousands of
entries. Among them, quite a few mention the role of economic factors, even if few do so in
any detail. This raises the question of what to include and what to leave out when putting to-
gether a bibliography of language economics — that is, where to draw the line. One aspect to
be borne in mind when weighing this question is that in this a priori “non-economic” literature,
many contributions provide important inspirations for the economic analysis of language. No
economist seriously interested in language and its intersection (or interface) with economics can
deny a conceptual debt to authors such as Ferguson, Haugen, Fishman, Jernudd, or Labov, to
quote but a few classic names. Also, there are no general references to language and linguis-
tics, although, of course, such general knowledge is extremely important to anyone seriously
interested in language economics.

We cannot embark on a survey of the sociolinguistic sources we consider relevant for the
economist engaging in language economics work (this would constitute a different project alto-
gether), but we nonetheless recommend every economist interested in language to get acquainted
with one of the many handbooks in sociolinguistics or language policy, such as Hellinger and
Pauwels (2007), Fishman and Garcia (2010), Spolsky (2012), or Bayley, Cameron, and Lucas
(2013). Let us, however, emphasize that these few references are actually restrictive. Analytic
boundaries between the disciplines are porous, meaning that there is an abundance of interesting
sociolinguistic work that raises genuinely important economic questions, but that could not be
included here lest the bibliography lose its focus on language economics. Nevertheless, some
strands of research in the language disciplines deserve to be singled out in this introductions.

We stress that the following gives a very brief overview of areas of research that are not
included in the main bibliography. What is included and what in our opinion is the core of
language economics, is not commented upon here, but in the bibliography itself.

First, a number of linguists (who may be said to represent structural linguistics, as opposed to
sociolinguistics) describe the structure of language as a system, thereby arguing economically,
but often without realizing it. For example, an economically inspired analysis of language struc-
ture goes back at least to Martinet (1955); essentially economic analyses of language change and
structure can also be found in Chen (1972) or Esau (1973). They were apparently unaware of
the economic relevance of their analysis, and neither these authors nor their many successors
are included in this bibliography, although economists could learn a lot from them.

Second, some sociolinguists deploy certain types of argument without recognizing how
deeply economic such lines of argument ultimately are. As examples of this, we mention Har-
shav (1993) and Cooper (1989). Harshav (1993) shows most beautifully that the concept of a
(relative) “critical mass” (resulting from the attempted, and partially successful, expulsion of the
Jews from Palestine by the British) accounts for the victory of /vrit in then Palestine. Similarly,
the analysis of language policy put forward by Cooper (1989) could easily be reinterpreted in
terms of economics. However, since these and many other authors are not aware of their eco-



nomically relevant methods, they are not included in the list below.

Third, a recurring theme in language economics is that of “linguistic justice”. It may be
viewed as addressing fairly straightforward cases of distributive analysis, but most of the work
in this area originates in political theory, and some in sociolinguistics (see, for instance, Hees
(2013), Kontra, Phillipson, Skutnabb-Kangas, and Varady (1999), May (2012),Van Parijs (2011),
Patten (2009), Skutnabb-Kangas and Phillipson (1995), Skutnabb-Kangas, Phillipson, Mohanty,
and Panda (2009), Peled, Ives, and Ricento (2014) and other articles in the same issue. The same
applies to May’s chapter in this book, May (2015) ). Because their main inspiration is not eco-
nomic — despite their direct relevance to an economic perspective on language policy — these
and similar contributions are not included in our list; this also goes for more philosophically
oriented contributions that examine the nature of linguistic justice (for instance De Schutter and
Ypi (2012)).

Fourth, the sociolinguistic literature on language policy also displays fundamental connec-
tions with economics (see, for instance, Fishman (1991), Spolsky (2004), or Spolsky (2009)),
since language policy in general, being concerned with the choice of a public policy, is un-
doubtedly relevant to the economic analysis of language. As explained in the introduction to
this book, in this category we also find the contributions Romaine (2015), Sonntag (2015), and
Zentz (2015) in this book. Here again, in order to preserve the “language economics” focus of
our bibliography, we have abstained from including such contributions in it.

Summing up, we have tried to come up with a very limited list, reducing it — in the main,
though not rigidly so — to economics (some might say “hard-core economics”, although we do
cast the net a little wider than that).

In spite of this relatively restrictive interpretation of “economics of language”, this bibliog-
raphy is fairly long. We have tried to assign the different contributions to the heading in the
mental map that to us appears most relevant. Many papers, however, straddle the distinctions
made for establishing the mental map. The implication is that while some contributions fit very
comfortably in one and only one category of the mental map, others could arguably be assigned
to a category different than the one we have opted for. In such cases, our criterion has been the
main thrust of the paper concerned. This is not always fully satisfactory, but it serves to ensure
that no entry appears more than once. The fact of the matter remains that the various language
economics questions identified in the mental map are closely interconnected. Therefore, the
reader searching for contributions on a given topic is advised to look up related themes as well,
and to refer back to the mental map in the preceding chapter.

The list has greatly benefited from suggestions made by the contributors to this book as well
as one of the anonymous referees, and we would like to express our deep gratitude to all those
who have helped us improve the final result.

Let us in closing note that the number of contributions by Gazzola, Grin, and Wickstrom
might appear somewhat exaggerated. This is, of course, a reflection of the simple fact that
we know ourselves best. However, we have included these contributions, because just as all
the other contributions by other authors listed in this chapter, we consider them to be, if not
important, at least relevant. We do apologize to all other authors, however, if some of their
interesting publications have, despite our best efforts, escaped our notice and are missing from
the list. We can only blame this on the limitations of our knowledge. We have tried to include
every relevant piece of work known to us. We appeal to all scholars of language economics
who find (some of) their contributions missing to help us correct any errors and omissions; and



we shall be most grateful for any suggestions of additional key references to this bibliography,
which attempts to capture the essence and spirit of the fascinating field of language economics.
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The bibliography

A Surveys and meta-level analyses

Section A is devoted to survey of language economics, whether general and integrative (sub-
section A.l) or more descriptive and sectorial (sub-section A.2).



A.l1 General/integrative

The contributions listed here offer panoramas of language economics as a whole, intended to
encompass all the subdivisions of language economics research.

Bruthiaux, P. (2003). “21st century trends in language and economics”. In: Current Issues in
Language Planning 4: 84-90.

Ginsburgh, V. A. and S. Weber, editors (2016, forthcoming). The Palgrave handbook of eco-
nomics and language. Basingstoke: Palgrave-Mac Millan.

Grin, F. (1994). “The economics of language: Match or mismatch”. In: International Political
Science Review 15: 25-42.

— (1996a). “Economic approaches to language and language planning: An introduction”. In:
International Journal of the Sociology of Language 121: 1-16.

— (1996b). “The economics of language: Survey, assessment, and prospects”. In: International
Journal of the Sociology of Language 121: 17-44.

— (2003a). “Diversity as a paradigm, analytical device, and policy goal”. In: Language rights
and political theory. Edited by W. Kymlicka and A. Patten. Oxford: Oxford University Press:
169-188.

— (2003b). “Language planning and economics”. In: Current Issues in Language Planning 4:
1-66.

— (2015). “50 years of economics in language policy: Critical assessment and priorities”. In:
The economics of language policy. Edited by M. Gazzola and B.-A. Wickstrom. Cambridge:
MIT Press. Chapter 1: forthcoming.

Grin, F. and F. Vaillancourt (1997). “The economics of multilingualism: Overview of the litera-
ture and analytical framework™. In: Multilingualism and multilingual communities (Annual
Review of Applied Linguistics, XVII). Edited by W. Grabe. Cambridge: Cambridge Univer-
sity Press: 43-65.

Lamberton, D. M., editor (2002). The economics of language. Cheltenham: Edward Elgar.

Li, W. [ZE4R%(F7K)] (2005). MBSHKLFSRLRFSINES (From economics of languange to
language of economics). Research report. Shanghai: 8 K% (Fudan University).

Lipman, B. L. (2003). “Language and economics”. In: Cognitive processes and rationality in
economics. Edited by N. Dimitri, M. Basili, and I. Gilboa. London: Routledge.

Vaillancourt, F., editor (1985a). Economie et langue: Recueil de texte. Québec: Editeur officiel
du Québec.

— (1985b). “Les écrits en économie de la langue: breéve revue et introduction au recueil”. In:

Economie et langue. Edited by F. Vaillancourt. Québec: Conseil de la langue francaise: 11—
25.



Wickstrom, B.-A. (2009). “Okonomie und Sprache”. In: Interlinguistische Informationen Bei-
heft 16: 137-156.

Zhang, W.[3kB&E] (2008). “/EAADNRE. AHTRAOFHEINES BSEFZN — 1 EXDITER
(Language as human capital, public good and institution: A basic analytical framework of
language and economics)”. In: 5% (Economic Research Journal) 43: 144—154.

Zhang, W. and G. Grenier (2013). “How can language be linked to economics?” In: Language
Problems & Language Planning 37: 203-226.

A.2 Descriptive/sectorial

This category lists contributions offering a broad vista of language economics, without, however,
providing a general review of the speciality; they usually address a somewhat more specific
topic, such as language and earnings, but they situate this topic within language economics as
a whole.

Alarcén, A. (2011). “Economia de la llengua”. In: Treballs de Sociolingiiistica Catalana 21:
19-27.

Chiswick, B. R. and P. W. Miller, editors (2007). The economics of language: International
analyses. New York: Routledge.

Gazzola, M. (2010). “L’approccio economico alla pianificazione linguistica. Contributi recenti
e riflessioni generali”. In: Lingua Italiana d’Oggi (L1d’O) 6: 103-118.

Grin, F. (2007). “Economics and language policy”. In: Handbook of language and communica-
tion: Diversity and change. Edited by M. Hellinger and A. Pauwels. Handbook of applied
linguistics 9. Berlin: Mouton de Gruyter: 271-297.

— (2008). “The economics of language education”. In: Encyclopaedia of language and educa-
tion. Edited by S. May and N. Hornberger. New York: Springer: 83-93.

— (2009). “Promoting language through the economy: competing paradigms”. In: Language
and economic development. Edited by J. M. Kirk and D. P. O Baoill. Belfast: Queen’s Uni-
versity Press: 1-12.

— (2012). “Economic analysis of language policy and planning”. In: The encyclopedia of ap-
plied linguistics. Edited by C. A. Chapelle. Online: Wiley-Blackwell.

Harris, R. G. (1998). “The economics of language in a virtually integrated global economy”. In:
Economic approaches to language and bilingualism. Edited by A. Breton. Ottawa: Canadian
Heritage: 1-34.

Jiménez, J. C. (2006). La economia de la lengua: una vision de conjunto. Research report DT
01/06. Madrid: Instituto Complutense de Estudios Internacionales.



Mora, M. T. (2003). An overview of the economics of language in the U.S. labor market: Pre-
sentation notes. Research report. University of Colorado at Denver: American Economic
Association Summer Minority Program.

B Economics of language corpus

Section B brings together contributions that focus on the analysis of language as such, as op-
posed to the issues that arise as a result of the joint presence of two or more languages. There-
fore, it can address, for example, the evolution (sub-section B.1) of a language or its morpho-
syntactical structure (sub-section B.2).

B.1 Evolution of language corpus

Publications in subsection B.l use economic reasoning and formal modeling to explain changes
over time in the corpus of a language. This sub-section is distinct from that on language dy-
namics (C.2.2.3) that is devoted to papers on the evolution of language status.

Demichelis, S. and J. W. Weibull (2008). “Language, meaning, and games: A model of commu-
nication, coordination, and evolution”. In: American Economic Review 98: 1292—-1311.

Jaeger, G. (2008). “Applications of game theory in linguistics”. In: Language and linguistics
compass 2: 406—421.

Levy,D. M. (1997). “Adam Smith’s rational choice linguistics”. In: Economic Inquiry 35: 672—
678.

Marschak, J. (1965). “The economics of language”. In: Behavioral Science 10: 135-140.

Moldoveanu, M. (2002). “Language, games and language games”. In: Journal of Socio-Economics
31: 233-251.

Nettle, D. (1999). “Using social impact theory to simulate language change”. In: Lingua 108:
95-117.

Rubinstein, A. (2000). Economics and language: Five essays. Cambridge: Cambridge Univer-
sity Press.

Snow, M. S. (1998). Economic aspects of language: Survey and empirical example. Research
report. Stockholm: 12th Biennial conference of the International Telecommunications Soci-
ety.

Wickstrom, B.-A. (2011). “Die Sprache als erneuerbare Ressource: Die Kapazitit verschiedener
Sprachen, fremde Elemente zu nostrifizieren”. In: Florilegium interlinguisticum: Festschrift
fiir Detlev Blanke zum 70. Geburtstag. Edited by C. Brosch and S. Fiedler. Frankfurt am
Main: Peter Lang: 193-208.

— (2012). “Language as a renewable resource: Import, dissipation, and absorption of innova-
tions”. In: International Journal of Computational Linguistics 3: 32-52.



B.2 Structure of language corpus

Publications in subsection B.2 use economic reasoning and formal modeling to explain the struc-
tural features of language in general — as opposed to specific languages (in the plural).

Alexejew, P. M., W. M. Kalinin, and R. G. Piotrowski [I1. M. Anekcees, B. M. Kanunus,
and P. I'. ITuorposckwii], editors (1973). Sprachstatistik. Translated from the Russian by L.
Hoffman et al. Miinchen: W. Fink. (Originally published as: Cmamucmuxa peuu. Leningrad:
Nsparenscrso "Hayka”, 1968.)

Blume, A. (2005). “A learning-efficiency explanation of structure in language”. In: Theory and
Decision 57: 265-285.

Chiswick, B.R. and P. W. Miller (2005). “Linguistic distance: A quantitative measure of the dis-
tance between English and other languages”. In: Journal of Multilingual and Multicultural

Development 26: 1-11. (Reprint in: The economics of language: International analyses.
Edited by B. R. Chiswick and P. W. Miller. New York: Routledge, 2007.)

Ginsburgh, V. A. and S. Weber (2015 (?)). “Linguistic distances and ethno-linguistic indices”.
In: The Palgrave handbook of economics and language. Edited by V. A. Ginsburgh and S.
Weber. Houndmills: Palgrave MacMillan. Chapter 6: forthcoming.

Lo Jacomo, F. (1989). “Optimization in language planning”. In: Interlinguistics: Aspects of the
science of planned languages. Edited by K. Schubert. Berlin: Mouton de Gruyter: 121-128.

Schweizer, H. (1979). Sprache und Systemtheorie: Zur modelltheoretischen Anwendung der ky-
bernetischen Systemtheorie in der Linguistik. Tiibingen: Gunter Narr.

Spolaore, E. and R. Wacziarg (2015 (?)). “Ancestry, language and culture”. In: The Palgrave
handbook of economics and language. Edited by V. A. Ginsburgh and S. Weber. Houndmills:
Palgrave MacMillan. Chapter 7.

C Economics of language status

Section C is devoted to contributions on issues that arise because many different languages are
present. It raises the question of their position with respect to each other, which can be subsumed
under the notion of “status”.! This makes up the lion’s share of language economics.

Breton, A., editor (1998). Economic approaches to language and bilingualism. New Canadian
perspectives. Ottawa: Canadian Heritage.

— editor (1999). Exploring the economics of language. New Canadian perspectives. Ottawa:
Canadian Heritage.

'Note that in the early literature, the word “status” mainly referred to the legal position of a language (e.g.,
official status or not, etc.). In more recent work, as here, “status” is used in a broader sense.
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C.1 Influence of linguistic variables on economic variables ({L} — {E})

In this broad subsection, we consider all the contributions whose main focus is on explaining the
values taken by economic variables given the influence, among others, of linguistic variables.

C.1.1 LPP-unregulated determination of economic variables

Papers in this category consider the influence of linguistic variables on economic ones in the
absence of explicit language policy intervention; they may be seen as focusing on the effect of
market forces in channeling this influence.

Adsera, A. and M. Pytlikova (2015 (?)). “Language and migrations”. In: The Palgrave handbook
of economics and language. Edited by V. A. Ginsburgh and S. Weber. Houndmills: Palgrave
MacMillan. Chapter 12: forthcoming.

— (2016 (7)). “The role of language in shaping international migration”. In: Economic Journal
126 (?): forthcoming.

Breton, A. (1964). “The economics of nationalism”. In: The Journal of Political Economy T2:
376-386.

Grin, F. (2015). “The economics of English in Europe”. In: Language policy and political econ-
omy: English in a global context. Edited by T. Ricento. Oxford: Oxford University Press:
119-144.

C.1.1.1 Value of diversity

These contributions examine the effects of linguistic diversity as such. This includes the value
of diversity in general terms, the effects of language spread, as well as the impact of language
on creativity and innovation.

Caminal, R. (2015). “The economic value of reciprocal bilingualism”. In: The economics of lan-
guage policy. Edited by M. Gazzola and B.-A. Wickstrom. Cambridge: MIT Press. Chap-
ter 5: forthcoming.

Cuesta, B. de la and L. Wantchekon (2015 (?)). “Is language destiny? The origins and conse-
quences of ethnolinguistic diversity in sub-Saharan Africa”. In: The Palgrave handbook of
economics and language. Edited by V. A. Ginsburgh and S. Weber. Houndmills: Palgrave
MacMillan. Chapter 18: forthcoming.

Desmet, K., I. Ortufio-Ortin, and R. Wacziarg (2015 (?)). “Linguistic cleavages and economic
development”. In: The Palgrave handbook of economics and language. Edited by V. A.
Ginsburgh and S. Weber. Houndmills: Palgrave MacMillan. Chapter 15: forthcoming.

Desmet, K., I. Ortufio-Ortin, and S. Weber (2009). “Linguistic diversity and redistribution”. In:
Journal of European Economic Association 7: 1291-1318.

Ginsburgh, V. A. and S. Weber (2015). “Linguistic diversity, standardization and disenfran-
chisement: Measurement and consequences”. In: The economics of language policy. Edited
by M. Gazzola and B.-A. Wickstrom. Cambridge: MIT Press. Chapter 3: forthcoming.
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Grin, F. (1994). “L’identification des bénéfices de I’aménagement linguistique: la langue comme
actif naturel”. In: Sociolinguistique et aménagement des langues. Edited by C. Phlipponneau
and B. A. Moncton: Centre de Recherche en Linguistique Appliquée, Université de Moncton:
67-101.

Jones, E. (2000). “The case of a shared world language”. In: Cultural factors in economic growth.
Edited by M. Casson and A. Godley. Berlin: Springer: 210-235.

Lo Bianco, J. (1988). “Some economic implications of taking languages seriously”. In: Immi-
gration, multiculturalism and economic development. Edited by R. J. Holton. Bedford Park,
S. Australia: Centre for Multicultural Studies, University of South Australia: 83-95.

Mitchell, R. and S. Nicholas (2006). “Knowledge creation in groups: The value of cognitive
diversity, transactive memory and open-mindedness norms”. In: The Electronic Journal of
Knowledge Management 4. 67-74.

Ortega,J.and T. P. Tangeras (2008). “Unilingual versus bilingual education: A political economy
analysis”. In: Journal of the European Economic Association 6: 1078-1108.

Ottaviano, G. I. and G. Peri (2005). “Cities and cultures”. In: Journal of Urban Economics 58:
304-337.

Wang, C. and B. Steiner (2015). “Can ethno-linguistic diversity explain cross-country differ-
ences in social capital? A global perspective”. In: Economic Record 91: forthcoming.

Weizman, M. (1992). “On diversity”. In: Quarterly Journal of Economics 107: 363—-405.

C.1.1.2 ‘“Macro-level-oriented” analyses

In this category, we list contributions that address the effects of linguistics variables on an aspect
or another of economic activity at a larger scale, which is why we refer not to macroeconomics
proper, but to “macro-level-oriented” work. This includes the effects of linguistic attributes on
investment behavior, GDP, trade patterns, and social capital. We include here a specific strand
of research that explores, through the notion of “linguistic intensity” the presence of language
as a factor in input-output matrices (but see also the related category C.1.1.5 on “Language
skills and production”).

Alesina, A. and E. La Ferrara (2005). “Ethnic diversity and economic performance”. In: Journal
of Economic Literature 43: 762-800.

Aparicio Fenoll, A. and Z. Kuehn (2015). “Does foreign language proficiency foster migration
of young individuals within the European Union?” In: The economics of language policy.
Edited by M. Gazzola and B.-A. Wickstrom. Cambridge: MIT Press. Chapter 10: forthcom-
ing.

Arcand, J.-L. (1996). “Development economics and language: The earnest search for a mirage”.
In: International Journal of the Sociology of Language 121: 119-157.
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Arcand, J.-L. and F. Grin (2013). “Language in economic development: Is English special and
is linguistic fragmentation bad?” In: English and development. Policy, pedagogy and glob-
alization. Edited by E. J. Erling and P. Seargeant. Bristol: Multilingual Matters: 243-266.

Arcand, J.-L., P. Guillaumont, and S. Guillaumont-Jeanneney (2000). “How to make a tragedy:
On the alleged effect of ethnicity on growth”. In: Journal of International Development 12:
925-938.

Ashraf, Q. and O. Galor (2013). “Genetic diversity and the origins of cultural fragmentation”.
In: American Economic Review 103: 528-533.

Breton, A. (1998). “The economic analysis of language”. In: Economic approaches to language
and bilingualism. Edited by A. Breton. Ottawa: Canadian Heritage: 1-34.

Buzasi, K. (2015a). “Languages and national identity in Sub-Saharan Africa: A multilevel ap-
proach”. In: The economics of language policy. Edited by M. Gazzola and B.-A. Wickstrom.
Cambridge: MIT Press. Chapter 7: forthcoming.

— (2015b). “Languages, communication potential and generalized trust in Sub-Saharan Africa:
Evidence based on the Afrobarometer Survey”. In: Social Science Research 49: 141-155.

Carrere, C. and M. Masood (2014). Le poids économique de la langue francaise dans le monde.
Clermont-Ferrand: Fondation pour les études et recherches sur le développement interna-
tional (FERDI).

Chong, A.,J. Guillen, and V. Rios (2010). “Language nuances and socioeconomic outcomes”.
In: American Journal of Economics and Sociology 69: 693-716.

Debaere, P.M.,H. Lee,and J. Lee (2013). “Language, ethnicity and intrafirm trade”. In: Journal
of Development Economics 103: 244-253.

Dustmann, C. and A. Van Soest (2004). “An analysis of speaking fluency of immigrants using
ordered response models with classification errors”. In: Journal of Business & Economic
Statistics 22: 312-321.

Easterly, W. and R. Levine (1997). “Africa’s growth tragedy: Policies and ethnic divisions”. In:
The Quarterly Journal of Economics 112: 1203-1250.

Egger, P. H. and A. Lassmann (2012). “The language effect in international trade: A meta-
analysis”. In: Economics Letters 116: 221-224.

— (2015a). “Cultural integration and export variety overlap across countries”. In: The eco-
nomics of language policy. Edited by M. Gazzola and B.-A. Wickstréom. Cambridge: MIT
Press. Chapter 11: forthcoming.

— (2015b). “The causal impact of common native language on international trade: Evidence
from a spatial regression discontinuity design”. In: Journal of applied econometrics 30: 699—
745.
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Egger, P. H. and F. Toubal (2015 (?)). “Commen spoken language and international trade”. In:
The Palgrave handbook of economics and language. Edited by V. A. Ginsburgh and S. We-
ber. Houndmills: Palgrave MacMillan. Chapter 9: forthcoming.

Esperancga, J. P. (2008). An eclectic approach to language valuation: The global Influence of the
Portuguese language. Lisboa: Instituto Camdes.

Falck, O., S. Heblich, A. Lameli, and J. Stidekum (2012). “Dialects, cultural identity, and eco-
nomic exchange”. In: Journal of Urban Economics 72: 225-239.

Fearon, J. D. (2003). “Ethnic and cultural diversity by country”. In: Journal of Economic Growth
8: 195-223.

Fidrmuc,J. and J. Fidrmuc (2014). Foreign languages and trade . Research report 4670. Miinchen:
CESifo.

Foreman-Peck, J. (2007). “Costing Babel: The contribution of language skills to exporting and
productivity”. In: Quarterly Economic Bulletin 28: 20-28.

Garcia Delgado, J. L., J. A. Alonso, and J. C. Jiménez (2007). Economia del espaiiol. Una
introduccion. Madrid: Ariel.

Grinblatt, M. and M. Keloharju (2001). “How distance, language, and culture influence stock-
holdings and trades”. In: The Journal of Finance 56: 1053-1073.

Guo, R. (2007). “Linguistic and religious influences on foreign trade: Evidence from East Asia”.
In: Asian Economic Journal 21: 101-121.

Helliwell, J. F. (1999). “Language and trade”. In: Exploring the economics of language. Edited
by A. Breton. Ottawa: Canadian Heritage: 5-30.

Hughes, E. C. and M. L. McDonald (1941). “French and English in the economic structures of
Montreal”. In: Canadian Journal of Economics and Political Science / Revue canadienne
d’économique et de science politique 7: 493-505.

Hutchinson, W. K. (2002). “Does ease of communication increase trade? Commonality of lan-
guage and bilateral trade”. In: Scottish Journal of Political Economy 49: 544-556.

— (2005). “‘Linguistic distance’ as a determinant of bilateral trade”. In: Southern Economic
Journal 72: 1-15.

Isphording, I. E. and S. Otten (2013). “The costs of Babylon: Linguistic distance in applied
economics”. In: Review of International Economics 21: 354-369.

Jain, T. (2011). Common tongue: The impact of language on economic performance. Research
report 34423. Miinchen: Munich Personal Research Papers in Economics Archive (MPRA).

Kim, M., A. H. Li, K.-L. Tuxhorn, D. S. Brown, and D. Leblang (2015). “Lingua mercatoria:
Language and foreign direct investment”. In: International Studies Quarterly 59: 330-343.
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Ku, H. and A. Zussman (2010). “Lingua franca: The role of English in international trade”. In:
Journal of Economic Behavior & Organization 75: 250-260.

Lameli, A., V. Nitsch, J. Siidekum, and N. Wolf (2015). “Same same but different: Dialects and
trade”. In: German Economic Review 16: 290-306.

Lee,C.G.(2012). “English language and economic growth: Cross-country empirical evidence”.
In: Journal of Economic and Social Studies 2: 5-20.

Lien, D. and C. Y. Co (2013). “The effect of Confucius Institutes on US exports to China: A
state level analysis”. In: International Review of Economics and Finance 27: 566-571.

Lien, D., C. H. Oh, and W. T. Selmier (2012). “Confucius Institute effects on China’s trade and
FDI: Isn’t it delightful when folks afar study Hanyu?” In: International Review of Economics
and Finance 21: 147-155.

Martin Municio, A., editor (2003). El valor econdmico de la lengua espaiiola. Madrid: Espasa.
Mélitz, J. (2008). “Language and foreign trade”. In: European Economic Review 52: 667-699.

— (2012). A framework for analyzing language and welfare. Research report 2012-89. Edin-
burgh: Scottish institute for research in economics.

— (2015 (7)). “English as a global language”. In: The Palgrave handbook of economics and lan-
guage. Edited by V. A. Ginsburgh and S. Weber. Houndmills: Palgrave MacMillan. Chap-
ter 20: forthcoming.

Mélitz, J. and F. Toubal (2014). “Native language, spoken language, translation and trade”. In:
Journal of International Economics 93: 351-363.

Nettle, D. (2000). “Linguistic fragmentation and the wealth of nations: The Fishman-Pool hy-
pothesis reexamined”. In: Economic Development and Cultural Change 48: 335-348.

Noguer, M. and M. Siscart (2003). Language as a barrier to international trade? An empirical
investigation. Research report. New York: Columbia University.

Stanley, J., D. Ingram, and G. Chittick (1990). The relationship between international trade and
linguistic competence. Canberrra: Department of Employment, Education and Training.

Sturm, J.-E. and J. de Haan (2015). “Income inequality, capitalism and ethno-linguistic fraction-
alization”. In: American Economic Review: Papers & Proceedings 105: 593-597.

C.1.1.3 Sector- and industry-level analyses

In this category, we place a relatively heterogeneous collection of contributions that tend to-
wards meso-level issues and would not fit comfortably into any of the other categories of sub-
section C.1.1. It includes topics such as “ethnic businesses”, the language needs of businesses,
the role of language skills in employability, as well as the fledgling literature on the “language
sector” (such as publishing).
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Brazeau, E. J. (1958). “Language differences and occupational experience”. In: Canadian Jour-
nal of Economics and Political Science / Revue canadienne d’économique et de science
politique 24: 532-540.

Clark, K. and S.J. Drinkwater (2000). “Pushed out or pulled in? Self-employment among ethnic
minorities in England and Wales”. In: Labor Economics 7: 603-628.

Connell, T. J. (2002). Languages and employability. A question of careers. Research report.
London: City University.

Drinkwater, S.J. and N. C. O’Leary (1997). “Unemployment in Wales: Does language matter?”
In: Regional Studies 31: 583-591.

Esser, H. (2006). Migration, Sprache und Integration. Berlin: Arbeitsstelle interkulturelle Kon-
flikte und gesellschaftliche Integration, Wissenschaftszentrum Berlin fiir Sozialforschung.

Fixman, C. S. (1990). “The foreign language needs of U.S.-based corporations”. In: Annals of
the American Academy of Political and Social Science 511: 25-46.

Koslow, S., P. N. Shamdasani, and E. E. Touchstone (1994). “Exploring language effects in
ethnic advertising: A sociolinguistic perspective”. In: The Journal of Consumer Research
20: 575-585.

Krishna, A. and R. Ahluwalia (2008). “Language choice in adverstising to bilinguals: Asym-
metric effects for multinational versus local firms”. In: Journal of Consumer Research 35:
692-705.

Light, I. and S. Gold (2000). Ethnic economics. San Diego: Academic Press.

Marschan-Piekkari, R., D. Welch, and L. Welch (1999). “In the shadow: The impact of language
on structure, power and communication in the multinational”. In: International Business
Review 8: 421-440.

Raynauld, A. and F. Vaillancourt (1984). L’appartenance des entreprises : le cas du Québec en
1978. Québec: Conseil de la langue francaise.

Reeves, N. B. R. (1990). “The foreign language needs of U.K.-based corporations”. In: Annals
of the American Academy of Political and Social Science 511: 60-73.

Vaillancourt, F. and L. Vaillancourt (2005). La propriété des employeurs au Québec en 2003
selon le groupe d’appartenance linguistique. Québec: Conseil de la langue frangaise.

Ward,R. and R. Jenkins, editors (1984). Ethnic communities in business: Strategies for economic
survival. Cambridge: Cambridge University Press.

C.1.14 Language, earnings, and the labor market

This category has particular importance in language economics, of which it probably constitutes
the single most important one, if only by dint of the sheer number of contributions. It focuses on
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the effect of agents’ linguistic attributes: a person’s mother tongue, usually his or her “L1”, and
a person’s skills in other languages (“L2”, “L3”, etc.). Note, however, that several of the papers
listed here are not strictly focused on the determination of earnings, but also address related
questions such as language use as well as the indirect implications, on the labor market, of
some language policy measures. For practical purposes the category has been divided into three
parts, which do not exactly match the break-down proposed in the mental map of the preceding
chapter: the general contributions are listed under the main heading and contributions mainly
dealing with indigenous and migrant labor, respectively, are found in two subcategories.

Alarcén, A., A. Di Paolo, J. Heyman, and M. C. Morales (2014a). “Returns to Spanish-English
bilingualism in the new information economy: The health and criminal justice sectors in the
Texas border and Dallas-Tarrant counties”. In: The bilingual advantage: Language, literacy,
and the US labor market. Edited by R. M. Callahan and P. C. Gandara. Bristol: Multilingual
Matters: 140-161.

— (2014b). “The occupational location of Spanish-English bilinguals in the new information
economy: The health and criminal justice sector in the US borderlands with Mexico”. In: The
bilingual advantage: Language, literacy, and the US labor market. Edited by R. M. Callahan
and P. C. Gandara. Bristol: Multilingual Matters: 112-139.

Bartz, K. and N. Fuchs-Schiindeln (2012). “The role of borders, languages, and currencies as
obstacles to labor market integration”. In: European Economic Review 56: 1148—1163.

Blazquez,M. and S.Rendén (2014). “Over-education in multilingual economies: Evidence from
Catalonia”. In: International Migration 52: 149-164.

Chiswick, B. R. and P. W. Miller (2013). “The impact of surplus skills on earnings: Extending
the over-education model to language proficiency”. In: Economics of Education Review 36:
263-275.

Constant, A. F. and K. F. Zimmermann (2009). “Work and money: Payoffs by ethnic identity
and gender”. In: Research in Labor Economics 29: 3-30.

Constant, A. F., M. Kahanec, and K. F. Zimmermann (2012). “The Russian-Ukrainian earnings
divide”. In: Economics of Transition 20: 1-35.

Coomer,N.M. (2011). “Returns to bilingualism in the nursing labor market. Demand or ability?”
In: The Journal of Socio-Economics 40: 274-284.

Dustmann, C. and A. Van Soest (2001). “Language fluency and earnings: Estimation with mis-
classified language indicators”. In: Review of Economics and Statistics 83: 663-674.

Fry,R. and L. Lowell (2003). “The value of bilingualism in the U.S. labour market”. In: Indus-
trial and Labor Relations Review 57: 128-140.

Gonzalez, L. (2005). “Nonparametric bounds on the returns to language skills”. In: Journal of
Applied Econometrics 20: 771-795.
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Klein, C. (2004). La valorisation des compétences linguistiques: importance du sexe et/ou du
statut professionnel? Research report. Dijon: 11eémes Journées d’études sur les données lon-
gitudinales.

Lang,K. (1986).“A language theory of discrimination”. In: The Quarterly Journal of Economics
101: 363-382.

Mavisakalyan, A. (2015). “Gender in language and gender in employment”. In: Oxford Devel-
opment Studies 43: forthcoming.

Pendakur, K. and R. Pendakur (2002). “Language as both human capital and ethinicity”. In:
International Migration Review 36: 147-177.

Pope, D. G. (2008). “Benefits of bilingualism: Evidence from Mormon missionaries”. In: Eco-
nomics of Education Review 27: 234-242.

Raynauld, A. and P. Marion (1972). “Une analyse économique de la disparité inter-ethnique des
revenus”. In: Revue économique 23: 1-19.

Saiz, A.and E. Zoido (2004). “Curriculum mandates and skills in adulthood: The case of foreign
languages”. In: Economics Letters 84: 1-8.

Stohr, T. (2015). “The returns to occupational foreign language use: Evidence from Germany™.
In: Labour Economics 32: 86-98.

C.1.14.1 Indigenous labor

Albouy, D. (2008). “The wage gap between Francophones and Anglophones: A Canadian per-
spective, 1970-2000". In: Canadian Journal of Economics / Revue canadienne d’économique
41: 1211-1238.

Aldashev, A. and A. M. Danzer (2014). Economic returns on speaking the right language(s)?
Evidence from Kazakhstan’s shift in state language and language of instruction. Research
report 5086. Miinchen: CESifo.

Azam, M., A. Chin, and N. Prakash (2013). “The returns to English-language skills in India”.
In: Economic Development and Cultural Change 61: 335-367.

Baker, M. and G. Hamilton (2000). “Ecarts salariaux entre francophones et anglophones 4 Mon-
tréal au 19e siecle”. In: L’Actualité économique 76: 75-111.

Béland, N., E. Forgues, and M. Beaudin (2008). “Evolution des écarts entre les salaires des
hommes francophones et anglophones agés de 25 a 54 ans selon le bilinguisme au Nouveau-
Brunswick de 1970 a 2000”. In: Francophonies d’Amérique 25: 49-87.

Bloom, D. E. and G. Grenier (1992a). “Earnings of the French minority in Canada and the
Spanish minority in the United States”. In: Immigration, language and ethnicity: Canada
and the United States. Edited by B. Chiswick. Washington: The AEI Press: 373-409.
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Bloom, D. E. and G. Grenier (1992b). “Economic perspective on language: The relative value of
bilingualism in Canada and the United States”. In: Language loyalties: A source book on the
official english controversy. Edited by J. Crawford. Chicago: University of Chicago Press:
445-451.

Borooah, V., D. Dineen, and N. Lynch (2009). Language and occupational status: Linguistic
elitism in the Irish labour market. Dublin: Economic and Social Research Institute.

Boulet,J.-A.(1980). Language and earnings in Montreal. Ottawa: Economic Council of Canada.

Carliner, G. (1976). “Returns to education for Blacks, Anglos and five Spanish groups”. In:
Journal of Human Resources 11: 172—184.

— (1981). “Wage differences by language group and the market for language skills in Canada”.
In: The Journal of Human Resources 16: 384-399.

Casale, D. (2011). “English language proficiency and earnings in a developing country: The case
of South Africa”. In: The Journal of Socio-Economics 40: 385-393.

Cattaneo, A. and R. Winkelmann (2005). “Earnings differentials between German and French
speakers in Switzerland”. In: Schweizerische Zeitschrift fiir Volkswirtschaft und Statistik
141: 191-212.

Christofides, L. N. and R. Swidinsky (1998). “Bilingualism and earnings: A study based on
1971, 1981 and 1991 census data”. In: Economic approaches to language and bilingualism.
Edited by A. Breton. Ottawa: Canadian Heritage: 123-185.

— (2010). “The Economic returns to the knowledge and use of a second official language:
English in Quebec and French in the rest-of-Canada”. In: Canadian Public Policy / Analyse
de Politiques 36: 137-158.

Cornwell, K. (2006). Language and labour in South Africa. A new approach for a new South
Africa. Research report 5/06. Clayton: Department of Econometrics and Business Statistics,
Monash University.

Di Paolo, A. (2011). “Knowledge of catalan, public/private sector choice and earnings: Evi-
dence from a double sample selection model”. In: Hacienda Puiblica Espafiola / Revista de
Economia Piiblica 197: 9-35.

Di Paolo, A. and J. L. Raymond (2012). “Language knowledge and earnings in Catalonia”. In:
Journal of Applied Economics 15: 89-118.

Di Paolo, A. and A. Tansel (2015). “Returns to foreign language skills in a developing country:
The case of Turkey”. In: Journal of Development Studies 51: 407—-421.

Fogel, W. (1966). “The effects of low educational attainment on incomes: A comparative study
of selected ethnic groups”. In: Journal of Human Resources 1: 22-40.
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en el mercado de trabajo espafiol”. In: Cuadernos Economicos del ICE: 129-146.
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V. Vadez (2007). “Language skills and earnings: Evidence from a pre-industrial economy in
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Lui, H.-K. (2007). “The returns to language ability in Hong Kong: Before and after the han-
dover”. In: Applied Economics Letters 14: 121-125.
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